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GroRe' | Handgelenkumfang? Daumenbreite?

cm inch cm inch
1 120-185 | 4%-7% | 1,7-22 | %-%
2 16,5-220 | 6%2-8% | 22-26 | %-1%
seitengleich*

'Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Sterrelse - Storlek -
Koko - MéyeBog - Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis -
Velkost - Velikost - Méret - Marime - Paamep - Veli¢ina

2Wrist circumference - Tour du poignet - Circonferenza del
polso - Circunferencia de la mufieca - Circunferéncia do
punho - Polsomtrek - Handled omkreds - Handled omkrets -
Ranteenymparysmitta - Mepupépelatoukaptov - Obvod zapésti-
Obwdd nadgarstka - Randme Umbermddt - Rokas apkartmérs -
RieSo apskritimas - Obvod zapastia - Obod zapestja - A csukléd
atméréje - Circumferinta Tncheieturii mainii - O6ukonka Ha
KuTKaTa - Opseg rucnog zgloba

3Thumb width - Largeur du pouce - Larghezza pollice - Anchura
del pulgar - Largura do polegar - Duimbreedte Tommelfmger-
bredde - Tumbredd - Peukaloleveys - M\&tog avtixelpa - Sitka
palce - Szerokos¢ kciuka - Poidla laius - Tkka platums - Rankos
nykscio plotis - Sirka palca - Sirina palca - HuvelkaJJszeIesseg
1atime police - LLUpuHa Ha nanuuTe - Sirina palca

“Symmetric - Modele unique, droite/gauche - Uguale per
entrambi i lati - Simétrico - Lados iguais + Symmetrisch -
Samme i begge sider - Symmetrisk - Sama molemmilla puolilla -
18t0 Kat yia TG Vo TAEUPES - Soumérny - Obie strony jedna-
kowe - Vordsete kilgedega - Abas puses vienadas - Dvipusis -
Obojstranny - Obe strani enaki - Oldalanként egyenlé - Laterale
exacte + cMmeTpuyeH - Isto s obje strane



Rhizo-pro (48027) de
Daumensattelgelenk-Orthese

Zweckbestimmung:

Die Rhizo-pro ist eine Daumenorthese zur Immobilisierung.
Die Orthese ist ausschlieBlich zur Versorgung am Daumen
einzusetzen.

Wirkungsweise:

Die Rhizo-pro Daumensattelgelenk-Orthese stabilisiert durch
ihre leichte Kunststoffschalenkonstruktion und die zirkulare
Fassung des Daumens das Daumengrund- und Daumen-
sattelgelenk zuverldssig. Die optimale anatomische Form
garantiert einen hohen Tragekomfort bei sicherem Sitz (kein
Verrutschen).

Indikationen:

Gelenkverschleil3/Gelenkentziindung (Arthrose/Arthritis),
Verstauchungen oder Zerrungen (Distorsionen), Verletzungen
(Trauma), Bandinstabilitaten, postoperativ.

Kontraindikationen:
Hautverletzungen oder -erkrankungen im versorgten Korper-
abschnitt

Nebenwirkungen:
Bei sachgemaler Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt
nicht bekannt.

VorsichtsmaBnahmen:

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopéadietechnikers
beachten. Bei starken Beschwerden oder unangenehmen
Empfindungen den Arzt oder Orthopadietechniker aufsuchen.
Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung
aufbewahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus
Hygienegrinden darf das Produkt nicht an andere Patien-
ten weitergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem
Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem
Hersteller und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in



dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu
melden.

Anlegeanleitung:

1. Offnen Sie die Klettverschliisse der Orthese.

2. Legen Sie Ihren Daumen vollstéandig in die Orthese.

3. Handgelenkgurt zirkuldr um das Handgelenk fiihren und
verschliel3en.

4. Daumengurt zirkuldr um den Daumen fihren und ver-
schlieBen.

Die Orthese sollte fest sitzen, jedoch nicht einschnuren.

Pflege:

Zum Reinigen der Orthese die Kunststoffschale aus dem
Textilteil entnehmen. Klettverschllisse vor dem Waschen
schlieBen. Kunststoffschale mit einem feuchten Lappen und
etwas Spllmittel reinigen.

W AR 2 X

Materialzusammensetzung:
45 % Polyamid, 32 % Elastan, 23 % Polyester



Rhizo-pro (48027) en
Wrist/thumb orthosis

Purpose:
Rhizo-pro is a thumb orthosis used for immobilisation. The
orthosis may only be used for thumb treatment.

Mode of action:

Reliable immobilisation of the carpal and first carpo-metacar-
pal (CMC |) joints as well as the metacarpo-phalangeal (MCP
) joint of the thumb. The anatomically correct shape of the
product ensures a comfortable, secure fit.

Indications:
Arthrosis/arthritis, distortions, injuries (trauma), instabilities
of the ligaments, postoperative

Contraindications:
Skin trauma or disease in the thumb or wrist area

Side Effects:
No side effects are as yet known for correct use.

Precautions:

Follow the advice of the professional who prescribed or
supplied the product. Consult your professional if discomfort
occurs. Store at room temperature, preferably in its original
packaging. For hygiene and performance reasons, do not re-
use the product for another patient. Any serious incident that
occurs in connection with the product must be reported to the
manufacturer and to the competent authority of the Member
State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Fitting instructions:

1. Open the touch-and-close fastener on the support.

2. Place the thumb fully into the orthosis.

3. Wrap the wrist strap around your wrist joint and secure.
4. Wrap the thumb strap around your thumb and secure.
The orthosis should lend firm support without cutting in.



Care Instructions:

To clean the orthosis, remove the plastic shell from the
textile part. Close Velcro straps before washing. Clean the
plastic shell with a damp cloth and a little washing-up liquid.

W AR 2= X

Composition:
45 % polyamide, 32 % elasthane, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) fr
Orthése statique poignet pouce

Usage prévu :

Rhizo-pro est une orthése pour le pouce destinée a
l'immobiliser. Cette orthése ne doit étre utilisée que sur le
pouce.

Mode d‘action:

L'orthése statique de poignet pouce Rhizo-pro assure une im-
mobilisation optimale du poignet et des articulations trapézo-
méta-carpienne et métacarpo-phalangienne du pouce. Sa
forme anatomique garantit une application efficace sans
risque de déplacement.

Indications :
Arthrose/arthrite, entorses, Iésions, traumatiques, instabilités
ligamentaires, immobilisation postopératoire

Contre-indications :

Affections/lésions cutanées dans la zone d‘application de
l'orthése

Effets secondaires :

Aucun effet secondaire n‘est connu jusqu‘a présent en cas
d‘utilisation conforme.

Précautions :

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré le
produit. En cas d'inconfort, consulter ce professionnel. Stocker
a température ambiante, de préférence dans la boite d'origine.
Pour des raisons d’hygiene et de performance, ne pas réutiliser
le produit pour un autre patient. Tous les incidents graves sur-
venus en lien avec le produit doivent étre signalés au fabricant
et aux autorités compétentes de I'Etat membre dans lequel
I'utilisateur et/ou le patient réside.

Mise en place de I'orthése :
1. Ouvrir la fermeture auto agrippante de l'orthése.
2. Placer le pouce complétement dans l'orthése.



3. Fermer la bande circulaire de poignet autour du poignet.
4. Fermer la bande circulaire de pouce autour du pouce.
L'ortheése doit étre bien fixée sans constriction.

Entretien:

Pour nettoyer l'orthese, retirez la coque en plastique de
la partie textile. Fermer les bandes velcro avant le lavage.
Nettoyez la coque en plastique avec un chiffon humide et un
peu de liquide vaisselle.

W7 A R 22 X

Composition:
45 % polyamide, 32 % élasthanne, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) it
Ortesi per il pollice e il metacarpo

Scopo specifico:

Il dispositivo Rhizo-pro & un‘ortesi per pollice sviluppata per
l'immobilizzazione. Questo tutore deve essere impiegato
esclusivamente per il pollice.

Azione:

L'ortesi statica per il pollice e l'articolazione metacarpale as-
sicura unimmobilizzazione ottimale del polso e dell'articola-
zione trapeziometacarpale e metacarpo-falangea del pollice.
La sua forma anatomica garantisce un‘applicazione efficace
senza rischi di spostamento.

Indicazioni:

Immobilizzazione della metacarpo-falangea per rizoartrosi
(artrosi/artriti), distorsioni, lesioni traumatiche, tendiniti del
pollice, instabilita legamentosa, dopo interventi di De Quer-
vain, postumi da interventi di artrodesi trapezio-metacarpale.

Controindicazioni:
Lesioni cutanee nella zona di applicazione dell‘ortesi.

Effetti collaterali:
Non sono noti effetti collaterali nei casi di impiego corretto
dell‘ausilio.

Precauzioni:

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato
il prodotto. In caso di disagio, rivolgersi allo specialista. Conser-
vare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezio-
ne originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il
prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si ve-
rificano in relazione con il prodotto devono essere comunicati
al produttore e alle autorita competenti dello stato membro, in
cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Applicazione:
1. Aprire le chiusure con velcro dell'ortesi



2. Introdurre il pollice appoggiandolo completamente all'in-
terno dell'ortesi.

3. Con un movimento circolare avvolgere attorno al polso il
cinturino della polsiera e chiuderlo.

4. Con un movimento circolare avvolgere attorno al pollice il
cinturino del pollice e chiuderlo.

L'ortesi deve essere ben ferma senza pero stringere troppo.
Manutenzione:

Per la pulizia dell'ortesi togliere dalla parte in tessuto il guscio
in materiale plastico. Prima del lavaggio chiudere le chiusure
con velcro. Per pulire il guscio in materiale plastico utilizzare
un panno umido con un po’ di detersivo.

W X K 28

Composizione:
45 % poliammide, 32 % elastan, 23 % poliester



Rhizo-pro (48027) es
Ortesis de la articulacién trapeciometacarpiana

Finalidad:

Rhizo-pro es una ortesis para inmovilizar el pulgar. La értesis
solo se debe usar para el tratamiento del pulgar.

Accion:

La ortesis de la articulacion trapeciometacarpiana Rhizo-pro
estabiliza de modo fiable la articulacién de la base del pulgar
y la articulaciéon trapecio-metacarpiana gracias a su estructura
ligera y compacta de material sintético y a la fijacion circular
del pulgar. La éptima forma anatémica garantiza una gran co-
modidad de uso y una sujecién segura (no se desliza).

Indicaciones:

Desgaste/inflamacién de la articulacion (artrosis/artritis),
Torceduras o distorsiones, Lesiones (traumas), Inestabilida-
des de los ligamentos, Estados postoperatorios

Contraindicaciones:
Lesiones o dolencias de la piel en la parte del cuerpo afectada.

Efectos secundarios:
Se desconocen hasta el presente efectos secundarios con un
uso adecuado.

Precauciones:

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o entre-
gado el producto. En caso de incomodidad, consultar con
dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente, de prefe-
rencia en la caja de origen. Debido a problemas de higiene y de
eficacia, no reutilizar este dispositivo para el tratamiento de
otro paciente. Todos los incidentes graves que se produzcan
en relacion con el producto se deben notificar al fabricante y
a las autoridades competentes del Estado miembro en el que
resida el usuario y/o paciente.



Instrucciones de colocacion:

1. Abra los cierres de velcro de la értesis

2. Coloque el pulgar entero en la értesis

3. Envuelva la mufieca con la mufiequera y abréchela.

4. Envuelva el pulgar con la cinchay ciérrela.

La ortesis deberia quedar firmemente colocada, pero sin
oprimir.

Mantenimiento:

Para limpiar la értesis, extraiga del forro la pieza de material
sintético. Cierre los velcros antes de lavarla. Limpie la
pieza de material sintético con un pafio himedo y un poco de
detergente.

W AR 2= X

Composicion:
45 % poliamida, 32 % elastano, 23 % poliéster



Rhizo-pro (48027) pt
Ortese para a articulagdo trapeziometacarpiana

Finalidade:
A Rhizo-pro é uma Ortese para o polegar para efeitos de
imobilizagdo. A drtese destina-se exclusivamente a ser usada
no polegar.

Modo de acao:

Gragas a sua estrutura plastica leve em forma de concha e do
envolvimento circular do polegar, a értese para a articulagdo
trapeziometacarpiana Rhizo-pro estabiliza de modo fiavel as
articulagdes metacarpofalangica e trapeziometacarpiana. A
excelente forma anatémica garante um elevado conforto de
uso com uma ajuste firme (que ndo escorrega).

Indicagdes:
Artrose/artrite, entorses ou distensdes (distor¢des), lesdes
(trauma), instabilidade ligamentar, pés-operatoério.

Contraindicagdes:
Lesdes ou doencas na pele da area do corpo a tratar

Efeitos secundérios:
Até agora ndo se conhece efeitos secundarios com uma
utilizacdo adequada.

Precaucoes:

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou
vendeu o produto. No caso de incémodo, consultar esse pro-
fissional. Armazenar a temperatura ambiente, de preferéncia
na caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance,
ndo reutilizar o produto para outro paciente. Todos os inciden-
tes graves que surjam e estejam relacionados com o produto
devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade compe-
tente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente
se encontre estabelecido.



Instrugdes de colocagdo:

1. Abra os fechos de velcro da értese

2. Coloque o seu polegar totalmente dentro da 6rtese

3. Passe a tira para o pulso de forma circular em torno do
pulso e feche.

4. Passe a tira para o polegar de forma circular em torno do
polegar e feche.

A ortese deve estar bem ajustada, mas sem apertar dema-
siado.

Cuidados:

Para limpar a ortese, retire a concha plastica da parte téxtil.
Feche os fechos de velcro antes de lavar. Limpe a concha
plastica com um pano himido e um pouco de detergente.

W AR 22 X

Composi¢do do material:
45% poliamida, 32% elastano, 23% poliéster



Rhizo-pro (48027) nl
Duim-handwortel-Orthese

Gebruiksdoel:
De Rhizo-pro is een duimbrace voor de immobilisatie. Deze
brace is uitsluitend bedoeld voor de verzorging van de duim.

Werking:

De Rhizo-pro duim-handwortel-orthese stabiliseerd door de
lichte kunststof schelconstructie en de circulaire vormgeving
van de duim en handwortel. De optimale anatomische vorm
garandeert een uitstekend draagcomfort en een perfecte pas-
vorm (geen verschuivingen).

Indicaties:

Gewrichtslijtage/gewrichtsontsteking (Arthrose/Arthritis),
Verstuikingen of verrekingen (Distorties), Verwondingen
(Trauma), Polsbandinstabiliteit (postoperatief)

Contra-indicaties:

Huidverwondingen of -ziekten in de hand

Bijwerkingen:

Bij oordeelkundig gebruik zijn er tot op heden geen bijwer-
kingen bekend.

Voorzorgsmaatregelen:

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het artikel
heeft voorgeschreven of geleverd. In geval van ongemak, deze
leverancier raadplegen. Opbergen op kamertemperatuur, bij
voorkeur in de originele doos. Om hygiénische redenen en
voor de werking ervan, mag het product niet voor/door een
andere patiént worden hergebruikt. Alle in samenhang met
het product optredende, ernstige situaties moeten worden
gemeld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie
van de lidstaat waarin de gebruiker gevestigd en/of de patiént
woonachtig.



Aanleginstructies:

1. Open de klittenbandsluiting van de brace

2. Leg uw hele duim in de brace

3. Leg de polsriem om uw handgewricht heen en sluit hem.
4. Leg de duimriem om uw duim heen en sluit hem.

De orthese moet vast zitten, maar niet knellen.

Reiniging:

Neem de kunststof spalk uit het textielelement om de brace
te reinigen. Sluit de klittenbandsluiting véor het wassen.
Reinig de kunststof spalk met een vochtige doek een een
beetje vaatwasmiddel.

W AR 2= X

Samenstelling:
45 % polyamide, 32 % elasthan, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) da
Tommelfingerortose

Formal:
Rhizo-pro er en tommelfingerortose til immobilisering. Orto-
sen ma udelukkende anvendes til behandling af tommel-
fingeren.

Virkemade:

Rhizo-pro tommelfingerortose stabiliserer med den lette
plastskalkonstruktion og ringen omkring tommelfingeren
pélideligt tommelfingerens rod- og sadelled. Takket veere
den optimale anatomiske form sidder ortosen behageligt og
sikkert (forskubbes ikke).

Indikationer:

Ledslitage/ledbetaendelse  (artrose/artritis), ~forstuvninger
eller forstraekninger (distorsioner), kvaestelser (trauma),
bandinstabilitet, postoperativt.

Kontraindikationer:

Hudkvaestelser eller -sygdomme pé det forsynede legems-
afsnit

Bivirkninger:

Endnu ingen kendte bivirkninger ved korrekt anvendelse.
Forholdsregler:

Folg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller
udleveret produktet. Kontakt fagpersonen i tilfelde af gener.
Opbevares ved stuetemperatur og helst i originalemballa-
gen. Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en
anden patient. Alle alvorlige tilfeelde, der forekommer i sam-
menhang med produktet, skal meddeles til producenten og
den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten, hvor
brugeren og / eller patienten er bosiddende.



Patagningsvejledning:

1. Abn alle burreband pé ortosen.

2. Leeg tommelfingeren helt ind i ortosen.

3. Leeg handledsremmen rundt om handleddet, og luk den.
4. Leeg tommelfingerremmen rundt om tommelfingeren og
luk.

Ortosen skal sidde fast, men ikke sngre ind.

Pleje:

Tag til rengering af ortosen plastskalen ud af tekstildelen. Luk
burrebandene under vask. Renggr plastskalen med en fugtig
klud og lidt opvaskemiddel.

W AR 2= X

Materialesammensaetning:
45 % polyamid, 32 % elastan, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) sv
Tumortos

Syfte:

Rhizo-pro &r en tumortos for immobilisering. Ortosen far
endast anvandas som hjalp fér tummen.

Funktion:

Rhizo-pro tumortos stabiliserar pa ett sakert sétt tummen och
sadelleden genom sin latta konstruktion och tummens cirku-
léra infattning i tumbas- och tumsadelleden. Den optimala
anatomiska formen garanterar hoég barkomfort vid saker
placering (kan inte glida ur laget).

Indikationer:

Ledslitage-/-inflammation (artros/artrit), stukningar eller
srackningar (distorsioner), skador (trauma), ligamentinstabi-
litet, postoperativt.

Kontraindikationer:
Hudskador eller -sjukdomar i drabbad kroppsdel

Biverkningar:

Inga biverkningar ar hittills kdnda vid korrekt anvandning.
Forsiktighetsatgarder:

Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller
levererat produkten. Vid obehag, radfréga yrkespersonen.
Forvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungsférpacknin-
gen. Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte
ateranvandas av en annan brukare. Alla allvarliga handelser i
samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och
den behériga myndigheten i den medlemsstat dar anvandaren
och/eller patienten ar etablerad.

Placeringsanvisning:

1. Oppna kardborrbanden pa ortosen.

2. Placera tummen helt i ortosen.

3. Vrid handledsbandet runt handleden och fast det.



4.Vrid tumbandet runt handleden och fést det.

Ortosen ska sitta fast, men inte skara in.

Skotsel:

Vid rengoring av ortosen, ta bort plastskalet fran textildelen.
Stang kardborrbanden fére tvattningen. Rengor plastskalet
med en fuktig trasa och lite tvattmedel.

W AR 2= X

Materialsammansattning:
45 % polyamid, 32 % elastan, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) fi
Peukalon tyvinivelen tukiside

Kayttotarkoitus:

Rhizo-pro-tukiside on tarkoitettu peukalon immobilisointiin.
Tukiside on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan peukalon
hoitamiseen.

Toiminta:

Rhizo-pro-peukalotukisiteen kevyt muovikuorirakenne ja py-
drea kiinnitys stabiloivat luotettavasti peukalon tyven ja peu-
kalon tyvinivelen. Optimaalinen anatominen muotoilu varmi-
staa erinomaisen kayttémukavuuden (ei luistoa).

Kayttoaiheet:

Nivelen kuluminen/niveltulehdus (artroosi/artriitti), nyrjahdy-
kset tai venahdykset, vammat, nivelsidevammat, leikkauksen
jalkihoito.

Vasta-aiheet:

Ihovammat tai -sairaudet hoidettavalla alueella

Sivuvaikutukset:
Asianmukaisesti kdytettynad tuotteen ei tiedetd aiheuttavan
sivuvaikutuksia.

Varotoimet:

Noudata aina tuotetta suositelleen ammattihenkilon neuvoja
sekd myyjan suosituksia. Ota yhteyttd ammattihenkilodn
mikali tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta. Sdilyta tuotetta
huoneenlammdssa ja mieluiten alkuperdispakkauksessa.
Hygieenisista syistd tatd tuotetta ei pida kdyttdd uudestaan
toisella potilaalla. Kaikki tuotteen yhteydessa ilmenneet vaara-
tilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttajan ja/tai potilaan
asuinmaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Kayttoohje:

1. Avaa tukisiteen tarranauha.

2. Aseta peukalo tukisiteeseen.

3. Kierra tarranauha ranteen ymparille ja sulje.



4. Kierra tarranauha peukalon ympaérille ja sulje.

Tukisiteen on istuttava tukevasti, mutta se ei saa puristaa.
Hoito:

Irrota muovikuoret tukisiteesta puhdistusta varten. Sulje tar-
ranauhat ennen pesua. Pyyhi muovikuoret kostealla liinalla ja
pesuaineella.

W AR 2 X

Materiaalit:
45 % polyamidi, 32 % elastaani, 23 % polyesteri



Rhizo-pro (48027) el
NapBnkag epLTiLogLsoug ApBpwaong avtiyelpa
MNpoopL{épevn xprion:

O Rhizo-pro eival €vag vapbnkag Tou mpoopiletat yla tv
akwntomoinon tou avtixetpa. O vapbnkag mpoopiletal
QTTOKAELOTLKA YLa XPrioN OTOV avTixelpa.

Tpomog AeLtoupyiag:

O vapbnkag epurmoetSols apBpwong avtixelpa Rhizo-pro
otaBeportotel pe afLOTILOTO TPOTIO TNV KAPTIOPETAKAPTILA
KAl TNV €QUTTILOELSN) ApBpwon Tou aviixelpa xapn otnv
KATAOKEUR TOU amd eAa@pl TAAOTIKO KEAUPOG KAl TNV
TepiSeon Tou avtixelpa. H TEAELa QVATOLKY) Hop@r) yyudatat
peyAAn dveon katd tn xprion Kat otabepr) cuykpdtnon (xwplg
oAloBnon).

Evéei&elg:

ApBpomdbela/pAeypovn apbpwong  (ooteoapBpitida/
apBpitida), Staotpéppata r BAACELS (TIAPAHOPPWOELS),
TPAUPATLOPOL, AOTABELEG CUVSECHWY, PETEYXELPNTIKA.

Avtevéeigelg:
Aeppatikol tpavpatiopol 1 mabroelg oto umnd Beparmela
TUAMA TOU CWHATOG

Mapevépyeleg:

Me tnv KatdAAnAn xpron Sev €xouv YiVEL WG TWPA YVWOTES
TIAPEVEPYELEG,.

MNpouldgerg:

AkoAOUBAOTE TG CUPBOUAEG TOU ELSLKOU TIOU 0aG €ypade 1
TIOVANCE TO TPOLOV. Z€ TEPIMTWON KN AVeoNG, {NTHOTE Tou
OUMPBOUAN. AToBnKeVETaL O€ KAVOVLKN) Beppokpaota, Katd
Tpotignon otn ouckevacia TG Ma AGYoug LYLEWVAG Kat
amoed00NG, PNV EMAVAyPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOlOV O GANoV
aoBevr). OAa ta coPapd TEPLOTATLKA TIOU TIPOKUTITOUV OGOV
apopd To TPOLOV TIPETEL VA SNAWVOVTAL OTOV KATAOKEUAOTH
KAl OTLG OPHOSLEG apxEG TOU KpATtoug PEAOUG, OTO OTIOLo
SLapével 0 Xpnotng r/kat o acBevng.



06nyieg tomobéTnong:

1. Avol&Te TLG 5€0TPEG XPaTG TOU vapBnka

2. ELoay@yeTe Tov avTixelpd oag TANpwe HEoa oTov vapnka
3. MNepdote tov dvta g dpBpwong XELPOg yUpw amo tnv
apBpwon xeLpoOG Kat KAelOTE Tov.

4. MePAOTE TOV LPAVTA TOU aVTIXELPA YUPW aTTo ToV avtixelpa
Kat KAE(OTE Tov.

O vapbnkag TpémeL va elvat otabepdg, xwplg va oag oplyyeL.
dpovrtida:

Ma va kaBapioete Tov vapOnka, a@alpéote TO TAACTIKO
KENUQPOG amd TO UPACPATVO péPOG. KAelote TG SE0TPEC
XPatg TpLv ard to MAVoLpo. KaBapioTe To TAAOTIKO KEAUPOG
pE éva Bpeypévo Tavi Kat Alyo amoppuTtavTiko Tidtwy.
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20vBeon UAKOU:
45% ToAuapi&Lo, 32% ehaotdvn, 23% TIOAUECTEPAG



Rhizo-pro (48027) Cs
Ortéza na palec ruky

Ucel poutziti:

Rhizo-pro je ortéza pro imobilizaci palce ruky. Ortéza je
urena vyhradné k aplikaci na palec ruky.

Zpusob ucinku:

Ortéza na palec ruky Rhizo-pro diky své lehké plastové
vyztuze a fixaci palce po obvodu spolehlivé stabilizuje
metakarpofalangedlni kloub a karpometakarpalni kloub pal-
ce ruky. Optimalni anatomicky tvar zarucuje vysoké pohodli
pfi noSeni a bezpecné usazeni (neklouze).

Indikace:

Opotrebeni/zanét kloubu (artréza/artritida), vyrony nebo
podvrtnuti (distorze), zranéni (trauma), nestabilita vazd,
pooperacni stav.

Kontraindikace:
koZni poranéni nebo onemocnéni v oblasti aplikace

Vedlejsi Gcinky:

V pfipadé spravné aplikace zatim nejsou znamy zadné vedlejsi
ucinky.

Preventivni opatreni:

DodrZujte rady lékaFe nebo jiného odbornika, ktery vdm tento
vyrobek predepsal nebo dodal. V pfipadé potiZi ho kontaktujte.
Skladuijte pfi pokojové teploté, nejlépe v origindlnim baleni. Z
hygienickych divodd a pro lepsi Ucinnost, vyrobek nepouzi-
vejte znovu u jiného pacienta. V3echny vazné pripady vzniklé
v souvislosti s timto produktem je tfeba nahlasit vyrobci a
prislusnym Gfadiim clenského stétu, v kterém uzivatel anebo
pacient Zije.

Navod k nasazeni:

1. Otevrete suché zipy ortézy

2. Vlozte cely palec do ortézy



3. Otocte pasek okolo zapésti a zavrete ho.

4. Otocte pasek okolo palce a zavrete ho.

Ortéza by méla pevné sedét, aviak nesmi Skrtit

OSetfovani:

Pro ¢isténi ortézy vyjméte plastovou vyztuhu z textilniho dilu.
Pfed pranim zavrete suché zipy. Plastovou vyztuhu ocistéte
vlhkym hadrem s trochou saponatu.
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SloZeni materialu:
45 % polyamid, 32 % elastan, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) PI
Orteza stawu siodetkowatego kciuka

Przeznaczenie:
Rhizo-pro to orteza kciuka do immobilizacji. Orteze nalezy sto-
sowac wytgcznie do zaopatrywania kciuka.

Dziatanie:

Orteza stawu siodetkowatego kciuka Rhizo-pro stabilizuje pe-
whie staw nadgarstkowy oraz staw siodetkowaty kciuka dzieki
lekkiej konstrukcji tuski ochronnej z tworzywa sztucznego
lezacej wzdtuz kciuka oraz wykonaniu obejmujgcemu caty kci-
uk. Optymalna anatomiczna forma gwarantuje duzy komfort
noszenia przy znakomitym dopasowaniu (bez zsuwania).

Wskazania:

Zwyrodnienia stawu/zapalenia stawu (artroza/artryzm),
zwichnigcia lub skrecenia (dystorsje), urazy (trauma), niesta-
bilno$¢ wiezadet, pooperacyjnie.

Przeciwwskazania:
Uszkodzenia lub choroby skéry w leczonym odcinku ciata

Dziatania uboczne:
Pod warunkiem prawidtowego uzytkowania, nie sg znane do
chwili obecnej.

Konieczne Srodki ostroznosci:

Stosowac sie do zalecen specjalisty, ktéry przepisat lub dostar-
czytten artykut. W przypadku odczucia dyskomfortu, zasiegnac
porady tej osoby. Przechowywa¢ w temperaturze pokojowe;j,
najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw higienicz-
nych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo odradzamy
wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz jednego pacjen-
ta. Wszystkie powazne incydenty wystepujgce w zwigzku z pro-
duktem nalezy zgtaszac¢ producentowi i wkasciwemu organowi

panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub
pacjent.



Instrukcja zaktadania:

1. Otworzy¢ zapigcia na rzep ortezy

2. Whozy¢ caly kciuk do ortezy

3. Pasek nadgarstka owing¢ wokot nadgarstka i zapigc.

4. Pasek kciuka owing¢ wokét kciuka i zapig¢.

Orteza powinna by¢ dobrze dopasowana, jednakze nie silnie
Sciskac

Pielegnacja:

Dla czyszczenia ortezy nalezy wyjac plastykowa tuske z dziani-
ny. Zapiecia na rzep przed praniem zamkna¢. tuske z tworzy-
wa sztucznego czysci¢ wilgotng Sciereczkg z niewielkg iloscig
ptynu do naczyn.
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Sktad:
45 % poliamidu, 32 % elastanu, 23% poliestru



Rhizo-pro (48027) et
Poidlapdhimiku liigese ortoos

Sihtotstarve:

Rhizo-pro on immobiliseerimiseks mdeldud pdidla ortoos.
Ortoosi tuleb kasutada eranditult poidla toetamiseks.
Toimimisviis:

Oma kerge plastikust kestakonstruktsiooniga ja tsirkulaarse
kinnitusega stabiliseerib Rhizo-pro péidlap&himiku liigese
ortoos kindlalt poidla ja poidlapdhimiku liigese. Optimaalne
anatoomiline vorm garanteerib kérge kasutusmugavuse koos
hea istuvusega (ei libise).

Naidustused:

Liigese kulumine v&i p&letik (artroos véi artriit), nihestused voi
venitused (distorsioonid), vigastused (trauma), ebastabiilsed
sidemed, operatsioonijargselt.

Vastunaidustused:

Nahavigastused v&i -haigused ortoosiga kaetud kehaosal
Koérvalmojud:

Asjakohasel kasutamisel kdrvalmgjusid senini ei tunta.
Ettevaatusabindud:

Jargige toote kasutamist soovitanud vdi toote teile miunud
meditsiinitdotaja ettekirjutusi. Ebamugavuse korral konsultee-
rige meditsiinitootajaga. Hoida toatemperatuuril, soovitatavalt
originaalpakendis. Hugieeni ja tdhususe tagamiseks ei soovita-
ta toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist tootega
seoses esinenud raskematest juhtumitest tuleb teavitada toot-
jat ja vastutavat liikmesriigi asutust, kus kasutaja ja/v8i patsient
elavad.

Pealepanemisjuhend:

1. Avage ortoosi takjasulgurid

2. Pange poial taielikult ortoosi

3. Pange randmerihm ringselt imber randme ja kinnitage.



4. Pange poidlarihm Gmber pdidla ja kinnitage.
Ortoos peab istuma tugevalt, kuid mitte pitsitama

Hooldus:

Ortoosi puhastamiseks eemaldage plastikust kest tekstiilist
osast. Sulgege enne pesemist takjasulgur. Plastikust kest pu-
hastage niiske lapi ja véhese pesuvahendiga.

W A K

Materjalikoostis:
45% poltamiid, 32% elastaan, 23% polUester



Rhizo-pro (48027) Iv
Plaukstpamata un kSka locitavas ortoze

Paredzétais pielietojums:

Rhizo-pro ir kSka ortoze, kas nodrosina imobilizaciju. Ortoze
ir izmantojama vienigi tk8ka aprapei.

Darbibas princips:

Rhizo-pro plaukstpamata un TkSka locitavas ortoze ar vieglas
plastmasas 3inas konstrukciju un cirkularo tkSka aptvéru-
mu drosi stabilizé kSka pamatnes un plaukstpamata un
TkSka locitavu. Optimala anatomiska forma garanté augstu
valkasanas komfortu un stabilu novietojumu (neizslid).
Indikacijas:

Locitavu nodilums/iekaisums (artroze/artrits), sastiepumi
vai pagriezta locitava (distorsija), ievainojumi (trauma), saisu
nestabilitate, pécoperacijas periods

Kontrindikacijas:

Adas ievainojumi vai saslimSanas aprapé&jama kermena dala
Blaknes:

Pareizi lietojot, ITdz Sim nekadas blaknes nav novérotas.

Piesardzibas pasakumi:

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai
piegadajis, noradijumus. Diskomforta gadijuma griezieties pie
specialista. Uzglabajiet istabas temperatdra, vélams, originalie-
pakojuma. Higiénas apsvérumu dél, ka arf, lai nodrosinatu ta
efektivitati, STizstradajuma atkartota izmanto$ana cita pacienta
arstésanai ir Joti nevélama. Par visiem smagiem atgadijumiem,
kas radusies saistiba ar izstradajumu, jazino razotdjam un tas
dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs un/vai
pacients.

UzlikSanas pamaciba:

1. Atvienojiet ortozes liposas aizdares

2. levietojiet ortozé visu Tkski

3. Plaukstas locitavas siksninu aplieciet cirkulari ap plaukstas
locitavu un nostipriniet.



4. Tk3ka siksninu aplieciet cirkulari ap Tk3ki un nostipriniet.
Ortozei jabat stingri uzliktai, bet ne ZnaudzoSai

Kopsana:

Pirms ortozes tiriSanas iznemiet no tekstilmateriala plast-
masas Sinu. Pirms mazgasanas savienojiet liposas aizdares.
Plastmasas Sinu tiriet ar mitru dranu un nelielu daudzumu
mazgasanas lidzek|a.
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Sastavs:
45% poliamida, 32% elastana, 23% poliestera



Rhizo-pro (48027) It
RieSo ir nyksc€io jtvaras

Tiksliné paskirtis:

+Rhizo-pro” yra imobilizuojantis nyk3¢io jtvaras. Jtvaras skirtas
naudoti tik ant nykscio.

Poveikis:

Dél lengvos plastikinés korpuso konstrukcijos ir apskrito
nykscio rémelio nykscio sgnario jtvaras ,Rhizo-pro” patiki-
mai stabilizuoja nykscio pagrinda ir nykscio sanarj. Optimali
anatominé forma uZtikrina patoguma ir saugy jtvirtinimg
(nenuslysta).

Indikacijos:

Sanariy dilimas / uzdegimas (artrozé / artritas), patempimai
ar suzalojimai (deformacijos), pazeidimai (traumos), raisc¢iy
nestabilumas, pooperacinis laikotarpis.

Kontraindikacijos:

Odos pazeidimai ar ligos dengiamoje kano srityje.

Salutinis poveikis:

Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta.
Atsargumo priemonés:

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkta,
nurodymais. Nepatogumo atveju pradyti specialisto pata-
rimy. Laikyti aplinkos temperataroje, pageidautina originalioje
pakuotéje. Higieniniais ir gydymo efektyvumo sumetimais
nepatartina Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento
gydymui. Apie visus pasireiskusius su gaminiu susijusius sun-
kius atvejus batina informuoti gamintojg ir atsakingg 3alies
nares, kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.
UZdéjimas:

1. Atsekite kibigsias jtvaro sagtis.

2. |kiskite nykstj j jtvara.

3. Rieso dirZeliu apjuoskite riesg ir prisekite.



4. Nykscio dirZeliu apsukite nykstj ir prisekite.

|tvaras turi priglusti gerai, bet neverZzti.

PrieZiara:

Norédami plauti jtvarg, nuimkite plastikinj korpusg nuo teksti-
linés dalies. Prie$ skalbdami uzspauskite kibigsias sagtis. Nu-
valykite plastikinj korpusa drégna Sluoste su nedideliu kiekiu
plovimo skyscio.
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MedZiagos sudétis:
45 % poliamido, 32 % elastano, 23 % poliesterio



Rhizo-pro (48027) sk
Ortéza na palec ruky

PouZitie:

Rhizo-Pro je ortéza na znehybnenie palca ruky. Je urcena
vyhradne na lie¢bu palca ruky.

Sposob ucinku:

Spolahlivé znehybnenie karpometakarpalneho a metakar-
pofalangeédlneho klbu palca vdaka lahkej plastovej vystuZi
a fixacii palca po obvode. Anatomicky spravne vytvarovana
pomdcka zarucuje vysoké pohodlie pri noseni a bezpetné
sadnutie palca.

Indikacie: i

Opotrebovanie/zapal klbu (artréza/artritida), podvrtnutia
alebo natiahnutia (distorzie), poranenia (traumy), nestabilita
vazov, pooperacné stavy.

Kontraindikacie:

KoZné poranenia alebo ochorenia v postihnutej oblasti.
VedlajSie ucinky:

Pri spravnom pouzivani nie st doposial zname Ziadne ved|a-
jSie ucinky.

Upozornenie:

DodrZujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vy-
dal. Poradte sa s nim v pripade pocitu nepohodlia alebo bo-
lesti. Skladuijte pri izbovej teplote, podlfa moznosti v pévodnom
baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Gcinnosti nepouzi-
vajte vyrobok pre dalSieho pacienta. V3etky zavazné pripady
vzniknuté v suvislosti s tymto produktom je potrebné nahla-
sit vyrobcovi a prislusnym tradom clenského Statu, v ktorom
uZivatel alebo pacient Zije.

Navod na nasadenie ortézy:

1. Uvolnite suché zipsy ortézy

2. Palec v celej dizke viozte do ortézy

3. Ovinte popruh okolo zapastia a upevnite ho.

4. Ovinte popruh okolo palca a upevnite ho.



Aby sa predislo tazkostiam z dévodu priliSného zovretia, dajte
pozor, aby ste upevriovacie pasy prilis nedotahovali.

Udrzba:

Pred Cistenim ortézy vyberte vystelku z plastovej casti ortézy.
Suché zipsy pred Cistenim zapnite. Plastovu Cast ortézy Cistite
navlhéenou handrickou s trochou prostriedku na umyvanie
riadu.
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Materialové zloZenie:
45 % polyamid, 32 % elastan, 23 % polyester



Rhizo-pro (48027) sl
Orteza za sedlasti sklep palca

Namen uporabe:
Rhizo-pro je orteza za imobilizacijo palca. Orteza se lahko
uporablja izklju¢no za oskrbo palca.

Nacin u€inkovanja:

Orteza za sedlasti sklep palca Rhizo-pro s svojo lahko plasti¢no
skodelasto konstrukcijo in obdajajoc¢im drzalom palca zanes-
ljivo stabilizira osnovni in sedlasti sklep palca. Optimalna ana-
tomska oblika zagotavlja visoko udobje med no3enjem pri
varni namestitvi (brez zdrsavanja).

Indikacije:

Obraba sklepa/vnetje sklepa (artroza/artritis), zvini ali pretegi
(distorzije), poSkodbe (travma), nestabilnosti vezi, po operaciji.

Kontraindikacije:
Poskodbe ali obolenja koZe na oskrbovanem delu telesa

Stranski ucinki:
Ce se uporablja pravilno, stranski u¢inki do sedaj niso znani.

Previdnostni ukrepi:

Upostevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali dobavil ta
izdelek. V primeru neudobja se posvetujemo s strokovnjakom.
Hranimo pri sobni temperaturi, po moZnosti v originalni emba-
lazi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna upora-
ba tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo odsveto-
vana. Vse vecje teZave, ki se pojavijo v povezavi z izdelkom, je
treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim oblastem drZ ve ¢lanice,
v kateri ima sedeZ uporabnik in/ali bolnik.

Navodila za namestitev:

1. Odprite sprijemalne trakove orteze.

2. PoloZite palcev v celoti v ortezo.

3. Zapestni trak napeljite okrog zapestja in ga zaprite.

4. Trak za palec napeljite okrog palca in ga zaprite.

Orteza se mora ¢vrsto prilegati, vendar ne sme otesnjevati.



Nega:

Za CiSCenje orteze odstranite plasti¢no skodelasto konstrukci-
jo iz tekstilnega dela. Sprijemalne trakove pred pranjem zapri-
te. Plasti¢no skodelasto konstrukcijo o€istite z vlazno krpo in
malce sredstva za pomivanje posode.
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Sestava materiala:
45 % poliamid, 32 % elastan, 23 % poliester



Rhizo-pro (48027) hu
Hiivelykujj nyeregizuleti ortézis

Rendeltetés meghatarozasa:

A Rhizo-pro a huvelykujj immobilizlasra szolgélé ortézis. Az
ortézist kizardlag a hivelykujjon szabad alkalmazni.
Hatasmad:

A Rhizo-pro huvelykujj nyeregizileti ortézis konny(
mianyaghéjas szerkezetével és a huvelykujj kérbefogasaval
megbizhatéan stabilizalja a huvelykujj alap- és nyeregizu-
letét. Az optimalis anatémiai forma magas viselési kényelmet
garantal biztos tartassal (nem csuszik el).

Indikaciék:

IzUleti kopas/izileti gyulladas (artrézis/artritisz), randulasok
vagy huzdédasok (disztorzidk), sériilések (trauma), szalag insta-
bilitas, valamint operaciot kévetéen.

Kontraindikaciok:

Bérsérulések vagy a bér megbetegedései az érintett testsza-
kaszon

Mellékhatasok:
Szakszer(i alkalmazas esetén mellékhatasok jelenleg nem
ismertek.

Ovintézkedések:

Kovesse a terméket felird vagy kiszolgalé szakember tanécsait.
Kényelmetlenség esetén forduljon szakemberhez. Szoba-
hémérsékleten tarolja, lehetdleg az eredeti csomagolasban.
paciens kezelésére felhasznalni nem szabad. A termékkel
Osszefuiggésben el6forduld sszes stlyos esetet jelenteni kell a
gyarténak és annak a tagallamnak a hatésaga felé, amelyben a
felhasznalé és/vagy paciens lakéhelye taldlhato.

Felhelyezési utmutaté:
1. Nyissa ki az ortézis tépdzarjait.
2. Helyezze a hiuivelykujjat teljesen az ortézisbe.



3. Tekerje a csukléhevedert a csuklo koré és zérja le.

4. Tekerje a huivelykujjhevedert a hiivelykujj kéré és zarja le.
Az ortézisnek szorosan kell illeszkednie, de nem vaghat be.
Apolas:

Az ortézis tisztitdsdhoz vegye ki a mlanyag héjat a textil rész-
b&l. Mosas elétt zérja a tépdzarakat. A mlanyag héjat nedves
kendével és némi mosogatdszerrel tisztitsa meg.
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Anyagosszetétel:
45% poliamid, 32% elasztan, 23% poliészter



Rhizo-pro (48027) ro
Orteza metacarpo-falangiana pentru policeu

Stabilirea scopului:
Rhizo-pro este o orteza pentru policeu cu scop de imobilizare.
Orteza se utilizeaza exclusiv pentru tratarea policeului.

Mod de actiune:

Orteza metacarpo-falangiana a policeului Rhizo-pro stabili-
zeaza in mod eficient prin intermediul constructiei cu cochilie
din plastic si incadrarea circulara a policeului si a articulatiei
metacarpo-falangiana. Forma anatomica optima garanteaza
un confort sporit la purtare in conditiile unei asezari sigure
(fara alunecare).

Indicatii:

Uzura articulatiei/inflamatii ale articulatiei (artroze/artrite),
luxatii sau Tntinderi (distorsiuni), raniri (traume), instabilitati
ligamente, postoperativ.

Contraindicatii:

Rani sau boli de piele in partea tratata a corpului

Efecte secundare:

Pana in prezent nu sunt cunoscute efecte secundare la utiliza-
rea moderata a ortezei.

Masuri de precautie:

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat produ-
sul. In caz de disconfort, cereti-i parerea. Depozitati la tempera-
tura camerei, de preferinta in ambalajul original. Din motive de
igiena si performanta, nu refolositi produsul la un alt pacient.
Toate evenimentele grave intervenite din cauza produsului se
vor anunta producatorului si autoritatii responsabile a statului
membru n care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Instructiuni de aplicare:

1. Deschideti prinderile cu arici ale ortezei

2. Asezati-va policeul complet in orteza

3. Treceti banda pentru articulatia mainii in jurul articulatiei



mainii si inchideti-o.

4. Ghidati banda pentru policeu circular in jurul policeului si
inchideti-o.

Orteza trebuie sd stea fixa, nu trebuie insa sa stranguleze
Tngrijirea:

Pentru curdtarea ortezei scoateti cochilia din plastic din partea
textila. Inchideti prinderile cu arici inainte de spalare. Curatati
cochilia din plastic cu o laveta umeda si detergent de vase.

W AR 2= X

Compozitia materialului:
45 % poliamida, 32 % elastan, 23 % poliester



Rhizo-pro (48027) bg
OpTe3a 3a cea/IoBUAHATA CTaBa Ha naneua

MpegHasHaueHne:
Rhizo-pro e opTesa 3a numobunmsaums Ha naneua. OpTesata
CnejBa ja ce U3Mo/3Ba camo 3a nogriomaraHe Ha nasneua.

HauvH Ha peiicTBue:

OpTesata 3a cepnoBuaHaTa ctasa Ha naneua Rhizo-pro
HafexXaHo CTabunM3vpa OCHOBHaTa W ceanoBuAHaTa
cTaBa Ha naneua 6narojapeHve Ha flekata MiacTMacosa
KOHCTPYKUMS € KPbroBo 3akonyasaHe. OrnTvmanHata
aHaToMunuHa GbopMa rapaHTMpa BMCOK KOMGOPT Mpw HOCEHe
1 CUTypHO 0bxBaLLiaHe (6e3 N3nnb3BaHe).

NHankauyuu:

M3HocBaHe/Bb3naseHve Ha CraBuTe (apTpo3a/apTpuT),
HaBAXBAHUA WAV Pa3TAraHVa (AMCTOPCUN), HapaHsABaHWA
(TpaBMK), HECTABUAHOCT Ha BPB3KMTE, NOCTONepaTVBHY.

npOTVIBOHOKa3aHVIi|2
HapaHﬂBava mnn 3a6onaBaHus Ha KOXaTa B
rnognomMorHataTta 4acT Ha TA/10TO

CTpaHUYHW AiBNEHNS:
Mpw NpaBuHa ynoTtpeba jocera He ca U3BECTHN CTPAHNYHMN
ABNEHWS.

BHumMaHwe:

CnepBaliTe cbBeTUTe Ha CneuvanncTa, KOMTo BU Npeanucea
VNN JOCTaBA TO3M MPOAYyKT. KOHCynTupaiite ce C Hero B
cnyyaii Ha anckomeopT. CbxpaHsaBaliTe NPoAyKTa Ha CTaiiHa
TemnepaTypa, 3a NpeArnouYnTaHe B HerosaTa OPWUrMHanHa
orakoBKa. /13rno/s3BaHeTo Ha TO3U NMPOAYKT 3a IeUeHMe Ha Apyr
nauneHT He e NPernopbYNTENIHO, MOPaAV XUTMEHHN MEPKU 1
aHaTOMUYHN 0COBEHOCTU. BCUUKM TEXKN UHLMAEHTH, KOUTO
Bb3HWKBAT BbB BPb3ka C MPOAYKTa, ClejBa Aa ce JoknaAsaT
Ha NMPOV3BOANTENS N Ha KOMMETEHTHYISt OpraH Ha AbpXaBaTa
U/eHKa, B KOSITO e yCTaHOBEH MO3BaTeNAT U/WN NaLMNeHTbT.



WHCTpyKLmMa 3a nocTaBsiHe:

1. OTBOpeTe NensLiMTe 3aKOoN4Yakn Ha opTesaTta

2. MocTaseTe 1M3LA10 Naneua cn B optesara

3. YBuiiTe peMbKa 3a CTaBaTa Ha KuTKaTa OKOJIO CTaBaTa Ha
KWUTKaTa 1 3aKonyariTe.

4. YBuiiTe peMbKa 3a NasneLa okoso nanewa 1 3akon4yaire.
OprTesaTa TpsibBa Aa cTon A06pe, HO Aa He NpucTara

MoaapbxKa:

3a noumcTeaHe Ha opTesaTa cHemeTe nnacTMacoBaTa JeHTa
OT TekcTunHaTa 4acT. Mpean MpaHe 3aneneTe fensuuTe
3akonyanku. lMoumcteTe mnacTmacoBaTa fleHTa C BaxeH
napLan 1 Manko noYncTBaLl npenapar.

W AR 2 X

CbcTaB Ha maTepuana:
45% nonvamwng, 32% enactaH, 23% nonvecrep



Rhizo-pro (48027) hr
Ortoza za sedlasti zglob palca

Namjena:
Rhizo-pro je ortoza za palac namijenjena imobilizaciji. Ovu
ortozu valja primjenjivati iskljucivo za zbrinjavanje na palcu.

Nacin djelovanja:

Zahvaljujuci laganoj konstrukciji svoje plasti¢ne ljuske i kruz-
nom obuhvacanju palca, Rhizo-pro ortoza za sedlasti zglob
palca pouzdano stabilizira korijenski i sedlasti zglob palca.
Optimalan anatomski oblik jam¢i visok stupanj udobnosti pri
nosSenju i sigurno pristajanje (bez klizanja).

Indikacije:

IstroSenost/upala zglobova (artroza/artritis), uganuca ili isteg-
nuca (distorzije), ozljede (traume), nestabilnosti ligamenata,
postoperativno.

Kontraindikacije:

Ozljede koZe i koZna oboljenja u dijelu tijela koje se zbrinjava.
Nuspojave:

Nuspojave pri pravilnoj primjeni dosad nisu poznate!

Mjere opreza:

Pridrzavajte se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. U
slu€aju izraZenijih tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetujte
se s lije¢nikom ili ortopedskim tehni¢arom. Cuvajte ortozu na
sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi
osiguranja ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se
ne smije davati na koristenje drugim osobama. Svi ozbiljni inci-
denti u vezi s proizvodom trebaju biti prijavijeni proizvodacu i
nadleznom tijelu drzave clanice u kojoj je korisnik i /ili pacijent
smeSten.

Upute za postavljanje:

1. Otvorite Ci¢ak-zatvarace ortoze.

2. U potpunosti umetnite svoj palac u ortozu.

3. Traku za rucni zglob kruzno omotajte oko ru¢nog zgloba i



zatvorite je.

4. Omotajte traku za palac oko palca i zatvorite je.

Ortoza treba ¢vrsto stajati, no ne smije sapinjati.
OdrZavanje:

Radi ¢iS¢enja ortoze izvadite plasti¢nu ljusku iz tekstilnog di-
jela. Zatvorite Cicak-zatvarace prije pranja. Ocistite plasticnu
ljusku pomocu vlazne krpe i nesto sredstva za pranje posuda.

W XK >

Sastav materijala:
45 % poliamid, 32 % elastan, 23 % poliester
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GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla -+ Tamanho - Maat -
Storrelse - Storlek - Koko * Méyseoq - Velikost - Rozmiar +

Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime -

Pa3mep - Velicina

Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro

o destro - Izquierda o derecha - Esquerda ou direita - Links

of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hoger - Vasen

XD tai oikea - ApLatep. 1) SeE. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa

lub prawa - Vasakul v6i paremal - Kreisa vai laba puse -
Kairéje arba desinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno -
Balos vagy jobbos - Stanga sau dreapta - ns1B v AeceH -
Lijevo ili desno
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